
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - WINCHESTER MODEL 70 POST-64
LOW 30MM SCOPE MOUNTS

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: WINCHESTER MODEL 70 POST-64 LOW 30MM SCOPE MOUNTS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 100031984
Mfr. No.: 730702
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: .400''
Make: Winchester,Montana Rifle Co.
Model: 70,1999
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.107kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 98mm
Shipping length: 229mm
UPC: 876430007052

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY WINCHESTER MODEL 70 POST64
LOW 30MM SCOPE MOUNTS

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER MODEL 70 POST64
LOW 30MM SCOPE MOUNTS entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und
zuverlässige Montage Ihres Zielfernrohrs zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für die vorgesehene Anwendung geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Plattform Safety Gate der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Scope Mount nur mit kompatiblen Zielfernrohren.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt ausgerichtet ist, bevor Sie es verwenden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Scope Mounts vorhanden sind.
Lesen Sie die Montageanleitung sorgfältig durch.

Installation:

Entfernen Sie alle alten Montagen und reinigen Sie die Oberfläche des Empfängers.
Platzieren Sie die Basis des Scope Mounts auf dem Empfänger.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um die Basis sicher am Empfänger zu befestigen.
Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe ein und stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.

Ausrichtung:

Justieren Sie das Zielfernrohr so, dass es korrekt ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben fest, um das Zielfernrohr in Position zu halten.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Montage alle Verbindungen auf Festigkeit.
Testen Sie das Zielfernrohr auf dem Schießstand, um sicherzustellen, dass es korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Entfernen Sie alle Batterien oder elektronische Komponenten, bevor Sie das Produkt entsorgen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.



LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER MODEL
70 POST64 LOW 30MM SCOPE MOUNTS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT for your Winchester Model 70 Post64. This guide
provides important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your scope mount.
Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use. Ensure you follow all guidelines to minimize risks
associated with installation and usage.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, please follow the
instructions provided for remedy.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by your retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor updates on unsafe products through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety: Ensure that the mount is installed correctly to avoid accidents. Incorrect installation can
lead to scope misalignment or detachment.
Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit for scopes. Overloading can compromise the
mount's integrity.
Regular Inspections: Periodically check the mount and screws for wear and tightness. Loose components
can lead to malfunction.
Avoid Modifications: Do not modify the scope mount in any way. Alterations can affect safety and
performance.
Proper Handling: Handle the scope mount with care. Dropping or mishandling may cause damage.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary tools (TORX screwdriver).
Ensure you have a clean, welllit workspace.

Installation Steps:

Remove the existing scope mount if applicable.
Align the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT over the receiver of your Winchester Model 70.
Secure the mount using the provided TORX screws. Ensure each screw is tightened to the
manufacturer's specifications.
Verify that the scope is properly aligned and securely attached to the mount.

Usage:

Once installed, check the scope alignment before use. Adjust as necessary.
Use the scope mount only as intended. Ensure that the scope is compatible with the mount
specifications (30mm diameter).

PostInstallation Check:

After installation, perform a function check to ensure everything operates smoothly.
Test the scope at various distances to confirm accuracy and stability.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and metal waste.
Do not dispose of this product with regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to your retailer or manufacturer.
Ensure you have your product details ready for a more efficient support experience.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your new LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER MODEL 70 POST64 LOW 30MM
SCOPE MOUNTS. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un montaje seguro y fiable para tu visor. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún daño, deja de usar el producto inmediatamente y contacta al fabricante.
No utilices el producto de manera que no esté prevista; sigue las instrucciones de instalación y uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligro de Caída: Asegúrate de que el montaje esté correctamente instalado y ajustado para evitar que el
visor se caiga.
Uso de Herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación. No fuerces
los tornillos.
Control de Ajustes: Verifica periódicamente que los tornillos TORX estén bien ajustados para evitar
deslizamientos o movimientos del visor.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como temperaturas extremas o humedad excesiva.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador TORX.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca el montaje sobre el receptor del rifle, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Utiliza los tornillos TORX para fijar el montaje al receptor. Aprieta los tornillos de manera uniforme para
evitar deformaciones.
Verifica que el montaje esté nivelado y firme antes de continuar.

Montaje del Visor:

Coloca el visor en el montaje y ajusta las tapas de los anillos.
Asegúrate de que el visor esté bien sujeto y que no haya movimiento.

Verificación Final:

Realiza una inspección final para asegurarte de que todo esté correctamente instalado y ajustado.
Realiza pruebas de disparo en un entorno seguro para verificar el rendimiento del visor.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, elimínalo de acuerdo con las normativas locales de reciclaje y
eliminación de residuos.
No deseches el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje adecuados para productos de
aluminio y componentes de armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o el distribuidor
donde adquiriste el producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información
relevante al contactar.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de tu LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER MODEL 70 POST64 LOW 30MM SCOPE MOUNTS de manera
segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY

Introduction
Merci d'avoir choisi le Montage de Lunette TALLEY pour votre Winchester Model 70 Post64. Ce guide de sécurité a
été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité
des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans supervision.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais dépasser les spécifications de poids ou de taille recommandées pour les lunettes.
Assurezvous que le montage est correctement fixé avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions climatiques extrêmes qui pourraient affecter sa performance.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation:

Placez le montage sur le récepteur de votre arme.
Utilisez les vis TORX fournies pour fixer le montage. Serrez uniformément pour éviter les déséquilibres.
Vérifiez que le montage est bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation:

Avant chaque tir, vérifiez que la lunette est correctement fixée et que le montage est en bon état.
Ajustez la lunette selon vos préférences pour une visée optimale.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour savoir comment se débarrasser des équipements en aluminium
de manière responsable.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à un point de
contact basé dans l'UE pour des informations supplémentaires.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre Montage de
Lunette TALLEY. N'oubliez pas que votre sécurité et celle des autres sont primordiales. Si vous avez des questions
ou des préoccupations, n'hésitez pas à demander de l'aide.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Leggero della Scoperta Talley Winchester Model 70
Post64 Basso 30mm

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio Leggero della Scoperta Talley per il tuo Winchester Model 70 Post64. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza e uso per garantire un'installazione e un utilizzo sicuri e appropriati del prodotto.
È importante seguire queste linee guida per ridurre al minimo i rischi e garantire la sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto, come indicato nel manuale.
Controlla che il montaggio sia compatibile con il tuo modello di ottica e arma.
Effettua regolarmente controlli visivi per verificare la presenza di danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o difetti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il montaggio.
Segui le istruzioni di installazione fornite per garantire un montaggio corretto.
Utilizza solo attrezzi appropriati per l'installazione per evitare danni.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche non compatibili o di peso eccessivo.
Fai attenzione a non danneggiare il ricevitore durante il processo di installazione.
Non utilizzare il montaggio in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e in sicurezza.
Raccogli gli attrezzi necessari: chiave TORX, cacciavite, e eventuali altri strumenti richiesti.

Installazione del Montaggio

Posiziona il montaggio sul ricevitore dell'arma, assicurandoti che i fori di montaggio siano allineati
correttamente.
Fissa il montaggio utilizzando le viti TORX fornite, facendo attenzione a non serrare eccessivamente.
Controlla che il montaggio sia stabile e non presenti movimenti.

Installazione dell'Ottica

Posiziona l'ottica nel montaggio, assicurandoti che sia correttamente allineata.
Serrare le viti di fissaggio dell'ottica in modo uniforme per garantire una presa sicura.
Controlla nuovamente la stabilità dell'ottica e del montaggio.

Verifica Finale

Effettua una verifica finale per assicurarti che tutto sia installato correttamente.
Effettua un test di funzionamento per garantire che l'ottica sia stabile e funzionante.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; contatta un centro di raccolta per materiali speciali se necessario.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di conservare la ricevuta
d'acquisto e la documentazione del prodotto per eventuali richieste di garanzia o assistenza.

Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo Montaggio Leggero della
Scoperta Talley. La sicurezza è una priorità; perciò, in caso di dubbi o domande, non esitare a cercare assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunety LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER
MODEL 70 POST64 LOW 30MM SCOPE MOUNTS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER MODEL 70
POST64 LOW 30MM SCOPE MOUNTS. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i prawidłowego
użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i zaleceniami.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Używaj montażu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, czyli do mocowania lunet optycznych.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan montażu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na
bezpieczeństwo użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że montaż jest odpowiednio dopasowany do modelu broni, w tym przypadku Winchester Model
70.
Zawsze używaj zalecanych narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia komponentów.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas dokręcania śrub, aby uniknąć ich złamania lub uszkodzenia montażu.
Nie używaj montażu, jeżeli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji:

Sprawdź, czy wszystkie komponenty montażu są obecne i w dobrym stanie.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia, w tym śrubokręt TORX.

Montaż:

Zdejmij pokrywę pierścienia, aby uzyskać dostęp do otworów montażowych.
Umieść montaż na odpowiednim miejscu na broni, upewniając się, że otwory są wyrównane.
Włóż śruby TORX przez otwory montażowe i delikatnie dokręć je, aby zabezpieczyć montaż. Użyj
zalecanej siły, aby nie uszkodzić śrub ani montażu.
Po zakończeniu montażu, ponownie sprawdź, czy wszystkie śruby są dobrze dokręcone.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu lunety, sprawdź, czy jest stabilna i dobrze osadzona.
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając jakichkolwiek działań, które mogą prowadzić do
jej uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzenia lub gdy montaż nie jest już potrzebny, nie wyrzucaj go do zwykłego kosza na
śmieci. Zamiast tego, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem doradczym w Twoim kraju.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Życzymy bezpiecznego i udanego korzystania z montażu lunety
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER MODEL 70 POST64 LOW 30MM SCOPE MOUNTS.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Nämä kiinnitysrenkaat on suunniteltu tarjoamaan turvallinen
ja kestävä ratkaisu kiikareiden kiinnittämiseen Winchester Model 70 aseisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoja tuotteen käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ovat ehjät ja vaurioitumattomat ennen käyttöä.
Älä käytä kiinnitysrenkaita, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Pidä kiinnitysrenkaat poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytöstä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kiikarisi on yhteensopiva kiinnitysrenkaiden kanssa.
Asenna kiinnitysrenkaat ainoastaan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä ylikuormita kiinnitysrenkaita, ja vältä äkillisiä iskuja tai kolhuja.
Käytä kiinnitysrenkaita vain niiden suunniteltuun käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut (esim. ruuvimeisseli).

Asennus

Poista kiikarisi aikaisemmat kiinnitysrenkaat, jos sellaisia on.
Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseesi tukevasti.
Varmista, että renkaan alaosa on samaa kappaletta jalustan kanssa.
Kiinnitä renkaat tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vaurioittaa materiaalia.
Tarkista, että kiikari on tasapainossa ja oikein kohdistettu.

Käyttö

Käytä kiinnitysrenkaita ainoastaan suunnitellussa ympäristössä.
Tarkista kiinnitysten kunto säännöllisesti ja ennen jokaisen käyttökerran alkua.

Hävitysohjeet
Kiinnitysrenkaat tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi tietoa oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Tarkista myös EU:n
Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai palautustiedot.

Kiitos, että valitsit TALLEY kiinnitysrenkaat. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat turvallisen ja tehokkaan
toiminnan.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY WINCHESTER MODEL 70 POST64
LOW 30MM SCOPE MOUNTS

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER MODEL 70 POST64 LOW 30MM
SCOPE MOUNTS. Denna produkt är utformad för att ge en säker och stabil montering av kikarsikten på din
Winchester Model 70. För att säkerställa säker användning och lång livslängd av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt anvisningarna för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast rekommenderade kikarsikten som passar 30mm tubdiameter.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Montera aldrig kikarsikten som överskrider den angivna vikten eller dimensionerna.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella föremål som kan falla.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga, inklusive TORXskruvmejsel.
Rengör monteringsytorna på både kikarsiktet och vapenmottagaren.

Installation

Placera scope mount på mottagaren i önskad position.
Använd TORXskruvarna för att fästa scope mount. Dra åt skruvarna jämnt för att fördela trycket.
Kontrollera att scope mount är stabilt och inte rör sig.

Montering av kikarsikte

Sätt kikarsiktet i scope mount och justera det till önskad höjd och vinkel.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa kikarsiktet på plats. Se till att skruvarna är ordentligt
åtdragna.

Slutkontroll

Kontrollera att allt är korrekt installerat och att inga skruvar är lösa.
Utför en testskjutning för att säkerställa att kikarsiktet är korrekt justerat.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plastmaterial.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
din återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer tillgängligt för snabbare service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är av största vikt!
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Návod na bezpečné používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER
MODEL 70 POST64 LOW 30MM SCOPE MOUNTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER MODEL 70
POST64 LOW 30MM SCOPE MOUNTS. Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé
upevnění optiky k vašemu pušce. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon výrobku, prosím, pečlivě si
přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je výrobek používán v souladu s pokyny a určením.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda nedošlo k poškození.
Zajistěte, aby byl výrobek instalován a používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s používáním pušek
a optiky.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je puška vybitá a že se na ní nenachází žádná munice.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo má viditelné vady.
Při instalaci montáže dodržujte pokyny pro utahování šroubů, aby nedošlo k jejich přetáhnutí nebo
nedostatečnému utažení.
Při používání optiky se ujistěte, že je správně nastavena a upevněna.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pušky
Ujistěte se, že je puška vybitá a umístěná na stabilním povrchu.

Instalace montáže
Odstraňte stávající montážní prvky, pokud jsou přítomny.
Umístěte montáž na přijímač pušky tak, aby byly otvory pro šrouby zarovnané.
Pomocí dodaných TORX šroubů připevněte montáž k pušce. Utáhněte šrouby podle doporučeného
točivého momentu.

Upevnění optiky
Umístěte optiku do kroužků montáže a zajistěte ji pomocí šroubů.
Zkontrolujte, zda je optika správně zarovnaná a upevněná.

Kontrola a údržba
Pravidelně kontrolujte montáž a optiku na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud si všimnete jakýchkoli problémů, okamžitě výrobek přestaňte používat a vyhledejte odbornou
pomoc.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy pro odpad.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují možnosti recyklace nebo speciální sběrné
akce.

Informace pro další podporu
Pro další informace nebo v případě dotazů ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.




